
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Herzlich willkommen im RISCHON, liebe Gäste!  

Wir freuen uns sehr, dass Sie den Weg zu uns gefunden haben. Genießen Sie 
Ihren Aufenthalt bei uns und lassen Sie sich in heimeliger Atmosphäre von 
Küchenchef Daniels kreativer Kochkunst und herzlichem Service begeistern.  

Wir freuen uns über Ihren Besuch! 

 

 

Benvenuti al RISCHON, cari ospiti!  

“Tutte le strade portano a Roma” e noi siamo molto contenti che la Vostra Vi 
abbia accompagnato fino a noi. Godetevi la Vostra sosta in nostra compagnia in 
un'atmosfera familiare e lasciatevi ispirare dalla cucina creativa dello chef 
Daniel e dal nostro caloroso servizio.  

Siamo lieti della Vostra visita! 

 

 

Welcome to the RISCHON, dear guests! 

We are very pleased that you have found us. Enjoy your stay with us and let 
yourself be inspired in a homely atmosphere by chef Daniel's creative culinary 
art and warm service. 

We are looking forward to your visit! 

  



 

 
 
  

OFFENE WEINE | VINI AL CALICE | OPEN WINES 
 

SCHAUMWEINE | BOLLICINE | SPARKLING WINES 
 

Asolo Prosecco Sup. Extra Dry 
Pat del Colmèl | Veneto  

€ 5 

Franciacorta Brut Cuvée Prestige 
Ca' del Bosco | Lombardia     

€ 8,5 
 

 

WEIßWEINE | VINI BIANCHI | WHITE WINES 
 

Weissburgunder  
Wassererhof  | 2019  

€ 5 

Kerner 
Köfererhof | 2022  

€ 6 

Gewürztraminer Fallwind   
St. Michael Eppan | 2022     

€ 6 

Lugana 
Ca’ Francesco  | 2022   

€ 5 

 

ROTWEINE | VINI ROSSI | RED WINES 
 

Kalterersee Classico Superiore “Per sé” 
Elena Walch | 2022  

€ 5 

Blauburgunder La Tène 
La Tène| 2022  

€ 6 
 

Lagrein 
St. Michael Eppan | 2022  

€ 5 

Bordeaux Moulis-en-Médoc 
Chåteau Anthonic | 2019   

€ 6,5 

Rèserve del Conte 
Manincor | 2021     

€ 5,5 

 

DESSERTWEIN | VINO DA DESSERT | DESSERT WINE 
 

Moscato Rosa 
Il Cantiniere | Friuli   

€ 7 

 
  



 

 
 
  

 
KALTE VORSPEISEN | ANTIPASTI | COLD APPETIZERS 
 

Rindstatar „Rischon“ 
Tartara di manzo „Rischon“ 
Beef tartare „Rischon“ 

€ 20   

Einheimischer Aufschnitt mit Heukäse und Feigensenf 
Salumi nostrani con formaggio al fieno e mostarda di fichi 
Local cured meats with hay cheese and fig mustard 

€ 17   

Burrata und Rohschinken auf Tomaten-Rucola-Salat 
Burrata e prosciutto crudo su insalata di pomodori e rucola 
Burrata and raw ham on tomato and rocket salad 

€ 17  

Frittierte Frischkäsepraline auf Peperonispiegel 
Pralina fritta di formaggio fresco su salsa di peperoni 
Fried cream cheese praline on a pepperoni layer 

€ 15 

Blattsalat mit gebackenem Ei und Boznersauce 
Insalatona con uovo dorato e salsa bolzanina 
Salad with baked egg and Bolzano sauce 

€ 15 

Schwertfisch Carpaccio mit Fenchel-Orangen-
Walnuss-Salat  
Carpaccio di pesce spada con insalata di finocchi, 
arance e noci 
Swordfish carpaccio with fennel, orange and walnut salad 

€ 18 

Fischsalat mit Knoblauchbaguette 
Insalata di pesce con baguette all'aglio 
Fish salad with garlic baguette 

€ 19  

  

Antipastovariation | ab 2 Personen 

Variazione di antipasti | da 2 persone 
Appetizer variation | from 2 people 

€ 20 
pro Person 
   a persona 

 
  



 

 
 
  

 
SUPPEN UND WARME VORSPEISEN | MINESTRE E PRIMI PIATTI 
SOUPS AND WARM STARTERS 
 

Consommé mit Kräuterpressknödel 
Consommé con canederli pusteresi alle erbe 
Consommé with herb pressed dumplings 

€ 11  

Gerstesuppe 
Zuppa d’orzo 
Barley soup 

€ 11   

Almkäse Ravioli auf Tomatenbutter 
Ravioli ripieni di formaggio di malga con burro al pomodoro 
Alpine cheese ravioli on tomato butter 

€ 16  

Käseknödel Soufflé auf Cremespinat 
Soufflé di canederli al formaggio su crema di spinaci  
Cheese dumpling soufflé on creamed spinach 

€ 15   

Offener Heuschreckenmehlraviolo gefüllt mit mediterranem 
Gemüse 
Sfoglia con farina di grillo ripiena di verdure mediterranee 
Raviolo made from cricket flour filled with Mediterranean 
vegetables 

€ 16  

Rote Beete Gnocchi mit karamellisiertem Ziegenkäse und 
Rucola 
Gnocchi di barbabietola con caprino caramellato e rucola 
Beetroot gnocchi with caramelized goat cheese and rocket 

€ 15  

Latschenkiefer Risotto mit Spanferkelwange 
Risotto al pino mugo con guancia di maialino 
Mountain pine risotto with suckling pig cheek 

€ 17  

Zitronen-Tagliolini mit Garnelen und Calamari 
Tagliolini al limone con gamberi e calamari 
Lemon tagliolini with shrimp and calamari 

€ 18   

 
  



 

 
 
  

 

HAUPTSPEISEN | SECONDI PIATTI | MAIN COURSES 
 

 

Schweinsschnitzel Wiener Art mit Röstkartoffeln und 
Preiselbeermarmelade 
Scaloppa di maiale alla milanese con patate saltate e marmellata di 
mirtilli rossi 
Wienerschnitzel with roasted potatoes and cranberry jam 

€ 21 

Kartoffelblattlan mit Sauerkraut 
„Kartoffelblattlan“ con crauti lessi 
„Kartoffelblattlan“ with sauerkraut 

€ 17 

Kalbsleber venezianisch mit Kartoffelpüree 
Fegato di vitello alla veneziana con purè di patate 
Venetian veal liver with mashed potatoes 

€ 28 

Hirschkotelett mit Kartoffelkroketten und Wirsing 
Braciola di cervo con crocchette di patate e verza 
Venison chop with potato croquettes and savoy cabbage 

€ 38 

Rinderfilet mit Kartoffelgratin und Wurzelgemüse 
Filetto di manzo con patate gratinate e tuberi 
Beef fillet with potato gratin and tubers 

€ 39 

Zanderfilet auf Venerereis und Gemüse 
Filetto di lucioperca su riso venere e verdure 
Pike perch fillet on Venere rice and vegetables 

€ 34 

 

  



 

 
 
  

 

NACHSPEISEN | DOLCI | DESSERT 

 

 

 

 

 

 

 

Brot und Gedeck 
Pane e coperto 
Bread and place settings 

€ 2 

 
  

Warmes Schokotörtchen mit Joghurt-Orangen-Eis 

Tortino al cioccolato caldo con gelato allo yogurt e arancia 
Warm chocolate cake with yoghurt orange ice cream 

€ 12 

Tonkabohnen-Creme-Brulée 
Crème brulée alla fava tonka 
Tonka bean creme brule 

€ 10  

Himbeermousse im Glas 
Mousse di lamponi  
Raspberry mousse 

€ 10 

Karamellisiertes Honig-Mascarpone-Halbgefrorenes 
Semifreddo  caramelizzato  al miele e mascarpone  
Caramelized Honey Mascarpone Semifreddo 

€ 10 

Erdbeer-Tiramisù 
Tiramisù alle fragole 
Strawberry tiramisù 

€ 10  

Schwarzes Johannisbeer-Sorbet | mit Alkohol 
Sorbetto al ribes nero | con alcol 
Blackcurrant sorbet | with alcohol 

€ 7 | € 9 

Schokoladeneis mit Baileys  
Gelato al cioccolato con Baileys 
Chocolate ice cream with Baileys 

 € 9 



 

 
 
  

ALLERGEN HINWEIS | AVVISO ALLERGENICO | ALLERGEN NOTICE 
 
Sollten bestimmte Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten 
auslösen, teilen Sie dies bitte bei der Bestellung unseren Mitarbeitern mit. 
Diese geben Ihnen gerne genauere Infos. Bei Bedarf werden Tiefkühlprodukte 
verwendet. 

In caso di allergie o intolleranze ad alcuni alimenti e sostanze, Vi preghiamo di 
comunicarlo al momento dell’ordinazione. Saremo lieti di fornirVi ulteriori 
informazioni. Al bisogno vengono usati prodotti surgelati. 

If certain substances cause allergies or intolerances in you, please let our staff 
know when you order. They will be happy to provide you with more detailed 
information. If necessary, frozen products are used. 

 

LEGENDE | LEGENDA | LEGEND 
 

 glutenfrei | senza glutine | gluten free 

  laktosefrei | senza lattosio | lactose free 

 vegetarisch | vegetarino | vegetarian 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wir versuchen stets, lokale Zutaten zu verwenden. Im Bedarfsfall werden Zutaten aus 
der EU und Nicht-EU verwendet.  

Cerchiamo sempre di utilizzare ingredienti locali. Se necessario, vengono utilizzati 
ingredienti provenienti dall'UE e da paesi extra UE.  

We always try to use local ingredients. If necessary, ingredients from the EU and non-
EU are used. 


